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MOTTO 

 

باتْۗ  ا ماا اكْتاسا ها عالاي ْ باتْ وا سا اۗ لَااا ماا كا ُ ن افْسًا اِّلَا وُسْعاها لِّٰفُ اللّهٰ  لَا يُكا
“Allah tidak membebani seseorang, kecuali menurut kesanggupannya. 
Baginya ada sesuatu (pahala) dari (kebajikan) yang diusahakannya dan 

terhadapnya ada (pula) sesuatu (siksa) atas (kejahatan) yang 
diperbuatnya.” 

 

(QS. Al-Baqarah ayat 286)  
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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN 

Sumber rujukan untuk transliterasi Arab-Latin berdasarkan Surat Keputusan 

Bersama Menteri Agama dan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Republik 

Indonesia tertanggal 22 januari 1988 No: 158/1987 dan 0543b/U/1987. 

A. Konsonan 

Daftar huruf bahasa Arab dan transliterasinya ke dalam huruf Latin dapat 

dilihat pada halaman berikut: 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 Alif ا

Tidak 

dilambangkan 

Tidak dilambangkan 

 Ba b Be ب

 Ta t Te ت

 Ṡa ṡ Es (dengan titik di atas) ث

 Jim j Je ج

 Ha h Ha (dengan titik di bawah) ح

 Kha kh Ka dan Ha خ

 Dal d De د

 Żal ż Zet (dengan titik di atas) ذ

 Ra r Er ر

 Zai z Zet ز

 Sin s Es س

 Syin sy Es dan Ye ش
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 Sad s Es (dengan titik di bawah) ص

 Dad d De (dengan titik di bawah) ض

 Ta t Te (dengan titik di bawah) ط

 Za z Zet (dengan titik di bawah) ظ

 Ain ‘_ Apostrof terbalik‘ ع

 Gain g Ge غ

 Fa f Ef ف

 Qaf q Qi ق

 Kaf k Ka ك

 Lam l El ل

 Mim m Em م

 Nun n En ن

 Wau w We و

 Ha h Ha ه

 Hamzah _’ Apostrof ء

 Ya y Ye ي

 

B. Vokal 

Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia, terdiri atas vokal 

tunggal atau monoftong dan vokal rangkap atau diftong. 

Vokal tunggal bahasa Arab yang lambangnya berupa tanda atau harakat, 

transliterasinya sebagai berikut: 



xvi 

 

Tanda Nama Huruf Latin Nama 

 Fathah a a ا َ

 Kasrah i i اِ

 Dammah u u ا َ

Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa gabungan antara 

harakat dan huruf, transliterasinya berupa gabungan huruf, yaitu: 

Tanda Nama Huruf Latin Nama 

 Fathah dan Ya Ai A dan I ى يَ 

 Fathah dan Wau Au A dan U ى وَ 

Contoh: 

  kaifa :  كَيْفََ

 haula :  هَوْل

C. Maddah 

Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa harakat dan huruf, 

transliterasinya berupa huruf dan tanda, yaitu: 

Tanda Nama Huruf Latin Nama 

ــــَــىَاَ|ََــــَــ  
Fathah dan Alif 

atau Ya 

a 

a dan garis 

di atas 

 Kasrah dan Ya i ــــِــيَ

i dan garis 

di atas 

 Dammah dan Wau u ــــُــوَ

u dan garis 

di atas 

Contoh: 

 mata : مَاتََ
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 rama :  رَمَى

 qila : قِـــيْلََ

 yamutu : يمَــُـوْتَُ

D. Ta’ Marbutah 

Transliterasi untuk ta’ marbutah ada dua, yaitu: ta’ marbutah yang hidup 

atau mendapat harakat fathah, kasrah, dan dammah, transliterasinya adalah 

[t]. Sedangkan ta’ marbutah yang mati atau mendapat harakat sukun, 

transliterasinya adalah [h]. 

Kalau pada kata yang berakhir dengan ta’ marbutah diikuti oleh kata yang 

menggunakan kata sandang al- serta bacaan kedua kata itu terpisah, maka ta’ 

marbutah itu ditransliterasikan dengan ha [h]. Contoh: 

 raudah al-atfal : روضةَالأطفـــالَ

 al-madinah al-fadilah : المدينةَالفاضلةَ

 al-hikmah :  الحكمة

E. Syaddah (Tasydid) 

Syaddah atau tasydid yang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan 

dengan sebuah tanda tasydid (ّـــ), dalam transliterasi ini dilambangkan dengan 

perulangan huruf (konsonan ganda) yang diberi tanda syaddah. Contoh: 

 rabbana :  رَبَّنَاَ

يْنَاَ  najjaina :  نَجَّ

 al-haqq : الحَـقَ 

 al-hajj : الحَجَ 

مََ  nu‘‘ima :  نعُِّ
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 aduwwun‘ :  عَدوَُ 

Jika huruf ى ber-tasydid di akhir sebuah kata dan didahului oleh huruf 

kasrah (َّــــِى), maka ia ditransliterasi seperti huruf maddah (i). Contoh: 

 Ali (bukan ‘Aliyy atau ‘Aly)‘ : عَـلِـيَ 

 Arabi (bukan ‘Arabiyy atau ‘Araby)‘ : عَرَبِـيَ 

F. Kata Sandang 

Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan huruf ال 

(alif lam ma‘rifah). Dalam pedoman transliterasi ini, kata sandang 

ditansliterasi seperti biasa, al-, baik ketika ia diikuti oleh huruf syamsiah 

maupun huruf qamariah. Kata sandang ditulis terpisah dari kata yang 

mengikutinya dan dihubungkan dengan garis mendatar (-). Contoh: 

 al-syamsu (bukan asy-syamsu) : الشَمْسَُ

لْزَلةََُ  al-zalzalah (az-zalzalah) : الزَّ

 al-falsafah : الفَلْسَفَةَُ

 al-biladu : البلََِدَُ

G. Hamzah 

Aturan transliterasi huruf hamzah menjadi apostrof (’) hanya berlaku bagi 

hamzah yang terletak di tengah dan akhir kata. Namun, bila hamzah terletak di 

awal kata, ia tidak dilambangkan, karena dalam tulisan Arab ia berupa alif. 

Contoh: 

 ta’muruna : تأَمُْرُوْنََ

 ’al-nau : النوَْءَُ

 syai’un : شَيْءَ 
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 umirtu : أمِرْتَُ

H. Penulisan Kata Arab yang lazim digunakan dalam Bahasa Indonesia 

Kata, istilah atau kalimat Arab yang ditransliterasi adalah kata, istilah atau 

kalimat yang belum dibakukan dalam bahasa Indonesia. Kata, istilah atau 

kalimat yang sudah lazim dan menjadi bagian dari pembendaharaan bahasa 

Indonesia, atau sudah sering ditulis dalam tulisan bahasa Indonesia, tidak lagi 

ditulis menurut cara transliterasi di atas. Misalnya kata Al-Qur’an (dari al-

Qur’an), Sunnah, khusus dan umum. Namun, bila kata-kata tersebut menjadi 

bagian dari satu rangkaian teks Arab, maka mereka harus ditransliterasi secara 

utuh. Contoh: 

Fi Żilal al-Qur’an 

Al-Sunnah qabl al-tadwin 

I. Lafz al-Jalalah (الله) 

Kata “Allah” yang didahului partikel seperti huruf jarr dan huruf lainnya 

atau berkedudukan sebagai mudaf ilaih (frasa nominal), ditransliterasi tanpa 

huruf hamzah. Contoh: 

 billah بِاللَِ  dinullah دِيْنَُاللهَِ

Adapun ta’ marbutah di akhir kata yang disandarkan kepada lafz al-

Jalalah, ditransliterasi dengan huruf [t]. Contoh: 

 hum fi rahmatillah هُمَْفِيَْرَحْمَةَِاللهَِ

J. Huruf Kapital 

Walau sistem tulisan Arab tidak mengenal huruf kapital (All Caps), dalam 

transliterasinya huruf-huruf tersebut dikenai ketentuan tentang penggunaan 
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huruf kapital berdasarkan pedoman ejaan bahasa Indonesia yang berlaku 

(EYD). Huruf kapital, misalnya, digunakan untuk menuliskan huruf awal 

nama diri (orang, tempat, bulan) dan huruf pertama pada permulaan kalimat. 

Bila nama diri didahului oleh kata sandang (al-), maka yang ditulis dengan 

huruf kapital tetap huruf awal nama diri tersebut, bukan huruf awal kata 

sandangnya. Jika terletak pada awal kalimat, maka huruf A dari kata sandang 

tersebut menggunakan huruf kapital (Al-). Ketentuan yang sama juga berlaku 

untuk huruf awal dari judul referensi yang didahului oleh kata sandang al-, 

baik ketika ia ditulis dalam teks maupun dalam catatan rujukan (CK, DP, 

CDK, dan DR). Contoh: 

Wa ma Muhammadun illa rasul 

Inna awwala baitin wudi‘a linnasi lallażi bi Bakkata mubarakan 

Syahru Ramadan al-lażi unzila fih al-Qur’an 

Abu Nasr al-Farabi 

Al-Gazali 

Al-Munqiż min al-Dalal 
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ABSTRAK 

Tindak tutur merupakan bagian dari analisis pragmatik yang mengkaji bahasa dari 

aspek pemakaian aktualnya. Dialog film memiliki proses komunikasi seperti 

dalam kehidupan sehari-hari dan di dalamnya terdapat sebuah tuturan yang 

mengacu pada tindak tutur. Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan 

bentuk-bentuk dan fungsi tindak tutur ekspresif dalam dialog film Omar (2013. 

Penelitian ini menggunakan metode bersifat deskriptif dengan pendekatan 

kualitatif. Penelitian ini bersifat deskriptif karena penelitian dilakukan dengan 

mengamati suatu individu, keadaan suatu bahasa, dan gejala emosional pada 

kelompok tertentu. Sumber data penelitian berupa tuturan dialog para tokoh dalam 

film Omar (2013). Tahapan analisis data yang dilakukan dalam penelitian ini 

adalah dengan memilah data berupa tuturan, kemudian memasukkan data yang 

sudah diperoleh ke dalam kartu data, dilanjutkan dengan mengklasifikasikan data 

menggunakan teori Searle, kemudian mengkaji dan menganalisis data berdasarkan 

konteks tuturan menggunakan teori Hymnes berupa komponen SPEAKING 

(Setting, Participant, End, Act, Key, Instrument, Norm, Genre) dan diakhiri 

dengan membuat kesimpulan. Hasil penelitian ini menunjukan bahwa bentuk-

bentuk tindak tutur ekspresif yang muncul dalam film Omar (2013) karya Hany 

Abu Asad, terdiri dari 21 tindak tutur ekspresif yang menunjukkan interaksi antar 

karakter. Tindak tutur tersebut terbagi menjadi dua jenis utama: langsung (13 

tuturan) dan tidak langsung (8 tuturan). Dalam kategori tindak tutur langsung, 

karakter menggunakan berbagai fungsi komunikatif seperti berterimakasih, 

menyalahkan, meminta maaf, berempati, marah, dan memuji. Setiap fungsi tindak 

tutur tersebut menambah dimensi emosional dan kompleksitas hubungan antar 

karakter dalam cerita. Kecenderungan bentuk dan fungsi tindak tutur disebabkan 

karena alur cerita dalam film Omar (2013) terdapat situasi emosional yang 

dialami karakter di dalam film ini. 

 

Kata kunci : ekspresif ,pragmatik, tindak tutur, film Omar 2013 
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ABSTRACT 

 

The speech act is a part of the pragmatic analysis that studies language from the 

aspect of its actual usage. Film dialogue has a communication process like in daily 

life and in it there is an utterance that refers to speech acts. This research aims to 

describe the forms and functions of expressive speech acts in the dialogue of 

Omar (2013). This research uses a descriptive method with a qualitative approach. 

This research is descriptive because the research is conducted by observing an 

individual, the state of a language, and emotional symptoms in certain groups. The 

source of the research data is the dialogue speech of the characters in the film 

Omar (2013). The stages of data analysis carried out in this research are sorting 

the data in the form of speech, entering the data that has been obtained into the 

data card, followed by classifying the data using Searle's theory, and then 

examining and analyzing the data based on the context of the speech using 

Hymnes' theory in the form of SPEAKING components (Setting, Participant, End, 

Act, Key, Instrument, Norm, Genre) and ending with making conclusions. The 

results of this study show that the forms of expressive speech acts that appear in 

the film Omar (2013) by Hany Abu Asad, consist of 21 expressive speech acts that 

show the interaction between characters. The speech acts are divided into two 

main types: direct (13 utterances) and indirect (eight utterances). In the direct 

speech act category, the characters use various communicative functions such as 

thanking, blaming, apologizing, empathizing, getting angry, and praising. Each 

speech act function adds an emotional dimension and complexity to the 

relationship between characters in the story. The tendency of speech act forms and 

functions is due to the storyline in the film Omar (2013) where there are 

emotional situations experienced by the characters in this film. 

 

Keywords: expressive, pragmatics, speech acts, film Omar 2013 

 

 


